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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него.  

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета за 

установяване на технически изисквания за плавателни съдове по вътрешните 

водни пътища и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета 

(COM(2013)0622 – C7-0266/2013 – 2013/0302(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2013)0622), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 91, параграф 1 от Договора за 

функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението 

(C7-0266/2013), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

21 януари 2014 г.1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 31 януари 20142, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A7-0145/2014), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Все още непубликувано в Официален вестник. 

2 Все още непубликувано в Официален вестник. 
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Изменение  1 

Предложение за директива 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Поддържането на два различни 

набора от правила, тези за 

свидетелства, издадени в съответствие 

с член 22 от ревизираната Конвенция за 

корабоплаването по река Рейн, и тези 

за свидетелство за вътрешно 

корабоплаване на Съюза, не гарантира 

правна сигурност и безопасност. 

(4) Предвид различните правни рамки 

и срокове за процедурите за вземане на 

решения е трудно да се поддържа 

еквивалентността на 

свидетелствата на Съюза за 

вътрешно корабоплаване, издадени в 

съответствие с Директива 2006/87/ЕО, 

и свидетелствата, издадени в 

съответствие с член 22 от 

ревизираната Конвенция за 

корабоплаването по река Рейн. 

Правната сигурност следователно не 

е гарантирана и това има 

потенциално отрицателно 

въздействие върху безопасността на 

корабоплаването. 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Тъй като ЦККР натрупа значителен 

опит в актуализиране на техническите 

изисквания за плавателни съдове за 

корабоплаване по вътрешните водни 

пътища, този опит следва да бъде 

използван пълноценно за вътрешните 

водни пътища в Съюза. 

(6) Тъй като ЦККР натрупа значителен 

опит в разработване и актуализиране 

на техническите изисквания за 

плавателни съдове за корабоплаване по 

вътрешните водни пътища, този опит 

следва да бъде използван пълноценно за 

вътрешните водни пътища в Съюза. 

През 2013 г. службите на Комисията 

и ЦККР подписаха административно 

споразумение за укрепване на своето 

сътрудничество, особено по 

отношение на разработването на 
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технически изисквания за плавателни 

съдове по вътрешните водни пътища. 

В тази рамка беше постигнато 

споразумение за създаването на 

Комитет (Европейски комитет за 

създаването на технически 

стандарти, CESTE), който да 

изготвя технически стандарти в 

областта на вътрешното 

корабоплаване, на които да могат да 

се позовават Съюзът и ЦККР в 

своите съответни регламенти. 

 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Свидетелството за вътрешно 

корабоплаване на Съюза следва да се 

издава на плавателно средство, което 

преминава техническа проверка, 

извършена преди то да бъде пуснато в 

експлоатация. Тази техническа проверка 

следва да се използва за установяване на 

съответствието на плавателното 

средство с техническите изисквания, 

посочени в настоящата директива. 

Компетентните органи на държавите 

членки следва да бъдат оправомощени 

да извършват допълнителни инспекции 

по всяко време, за да се уверят, че 

физическото състояние на плавателното 

средство съответства на свидетелствата 

за вътрешно корабоплаване на Съюза. 

(15) Свидетелството за вътрешно 

корабоплаване на Съюза следва да се 

издава на плавателно средство, което 

преминава техническа проверка, 

извършена преди то да бъде пуснато в 

експлоатация. Тази техническа проверка 

следва да се използва за установяване на 

съответствието на плавателното 

средство с техническите изисквания, 

посочени в настоящата директива. 

Компетентните органи на държавите 

членки ще бъдат оправомощени да 

извършват допълнителни инспекции по 

всяко време, за да се уверят, че 

физическото състояние на плавателното 

средство съответства на свидетелствата 

за вътрешно корабоплаване на Съюза. 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Съображение 21 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(21) Промените в техническите 

изисквания трябва да бъдат взети 

предвид с оглед на безопасността на 

корабоплаването по вътрешните водни 

пътища и еквивалентността на 

свидетелствата. За да се постигне това, 

на Комисията следва да се делегира 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

за да адаптира приложенията към 

настоящата директива в светлината на 

научния и техническия прогрес или на 

развитието в тази област, 

произтичащо от работата на други 

международни организации, по-

специално от ЦККР. От особено 

значение е Комисията да провежда 

необходимите консултации по време на 

подготвителната си работа, 

включително на експертно равнище. 

При подготовката и изготвянето на 

делегираните актове Комисията следва 

да осигури едновременното и 

своевременно предаване на съответните 

документи по подходящ начин на 

Европейския парламент и Съвета. 

(21) С цел гарантиране на високо 

равнище на безопасност и 

ефикасност на корабоплаването по 

вътрешните водни пътища, както и за 

поддържане на еквивалентността на 

свидетелствата за вътрешно 

корабоплаване, техническите 

изисквания, определени в 

приложенията към настоящата 

директива, следва да се 

актуализират, за да се вземат 

предвид научно-техническият прогрес 

и техническите стандарти в 

областта на корабоплаването по 

вътрешните водни пътища. За да се 

постигне това, на Комисията следва да 

се делегира правомощието да приема 

актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз по отношение на 

адаптирането на приложенията към 

настоящата директива към научния и 

техническия прогрес или към 

развитието и актуализациите на 

техническите стандарти, 

произтичащи от работата на други 

международни организации, по-

специално от ЦККР. Комисията следва 

да провежда по открит и прозрачен 

начин необходимите консултации с 

всички съответни заинтересовани 

страни по време на подготвителната си 

работа, включително на експертно 

равнище. При подготовката и 

изготвянето на делегираните актове 

Комисията следва да осигури 

едновременното и своевременно 

предаване на съответните документи по 

подходящ начин на Европейския 

парламент и Съвета. 
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Изменение  5 

Предложение за директива 

Съображение 21 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (21а) Комисията следва по-специално 

да приеме делегирани актове за 

въвеждане на технически изисквания 

за плавателни съдове, задвижвани с 

втечнен природен газ (ВПГ), за да се 

позволи ефикасно и сигурно 

придвижване на тези плавателни 

съдове по вътрешните водни пътища. 

Обосновка 

 

Neither the current directive nor the Commission’s proposal defines specific technical 

requirements for vessels powered by liquefied natural gas (LNG). Navigation certificates for 

such types of vessels are issued on a case-by-case basis through derogations or recognition of 

technical requirements equivalence. As the Commission proposal for a Directive on the 

deployment of alternative fuels infrastructure (COM(2013)0018) aims to develop the use of 

LNG in inland navigation, and requires Member States to provide LNG refuelling points in 

inland ports of the TEN-T Core Network, it is of utmost importance that coherence between 

legislations is ensured and that navigation certificates are issued on a routine basis on the 

basis of technical specifications agreed at Union level.  
 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Съображение 22 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (22а) С цел да се осигури подходяща 

рамка за координация и 

сътрудничество с международни 

организации, компетентни по 

въпросите на корабоплаването по 

вътрешните водни пътища, по-

специално ЦККР, както и за 

разработването на единни 

технически стандарти за 

корабоплаване по вътрешните водни 

пътища, на които Съюзът и 

международните организации да 

могат да се позовават, настоящата 
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директива следва да подлежи на 

преразглеждане, особено по 

отношение на ефективността на 

мерките, въведени с настоящата 

директива, както и на механизмите 

за сътрудничество с международни 

организации, компетентни по 

въпросите на корабоплаването по 

вътрешните водни пътища, с оглед 

на постигането на единен, 

унифициран набор от технически 

стандарти. 

 

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Член 8 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Свидетелствата за вътрешно 

корабоплаване на Съюза могат да се 

издават от компетентните органи на 

държавите членки. 

1. Свидетелствата за вътрешно 

корабоплаване на Съюза се издават от 

компетентните органи на държавите 

членки. 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Член 9 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Комисията публикува и актуализира 

списък на класификационните 

организации, одобрени в съответствие с 

настоящия член. 

6. Комисията публикува за първи път 

до ...+ и актуализира списък на 

класификационните организации, 

одобрени в съответствие с настоящия 

член. 

 

 _________________ 

 + OВ: моля, въведете датата: една 

година след датата на влизане в сила 

на настоящата директива. 
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Изменение  9 

Предложение за директива 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Най-късно до 31 декември 2017 г. 

Комисията приема делегирани актове 

в съответствие с член 24 относно 

въвеждането, в рамките на глава 19ба 

от приложение II, на специфични 

изисквания за плавателни съдове, 

задвижвани с втечнен природен газ 

(ВПГ). 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 

Член 24 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в членове 3, 4, 8, 10, 22 и 23, 

се предоставя на Комисията за 

неопределен срок, считано от [датата 

на влизане в сила на настоящата 

директива]. 

2. Правомощието за приемане на 

делегирани актове, посочено в членове 

3, 4, 8, 10, 22 и 23, се предоставя на 

Комисията за срок от пет години, 

считано от …*. Комисията изготвя 

доклад относно делегиранeто на 

правомощия не по-късно от девет 

месеца преди изтичането на 

петгодишния срок. Делегирането на 

правомощия се продължава 

мълчаливо за срокове с еднаква 

продължителност, освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът не възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 

 _____________ 

 * OВ: моля, въведете датата на 

влизане в сила на настоящата 

директива. 
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Изменение  11 

Предложение за директива 

Член 24 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Европейският парламент или 

Съветът могат да оттеглят 
делегирането на правомощия, посочено 

в членове 3, 4, 8, 10, 22 и 23, по всяко 

време. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. То поражда 

действие в деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на 

Европейския съюз или на по-късна, 

посочена в решението дата. То не 

засяга действителността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

3. Делегирането на правомощия, 

посочено в членове 3, 4, 8, 10, 22 и 23, 

може да бъде оттеглено по всяко 

време от Европейския парламент или 

от Съвета. С решението за оттегляне 

се прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. То поражда 

действие в деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на 

Европейския съюз или на по-късна, 

посочена в него дата. То не засяга 

действителността на делегираните 

актове, които вече са в сила. 

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Член 24 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Делегиран акт, приет съгласно 

членове 3, 4, 8, 10, 22 и 23, влиза в сила 

само ако в срок от 2 месеца след 

уведомлението от Комисията нито 
Европейският парламент, нито Съветът 

направят възражения. Европейският 

парламент или Съветът могат да 

удължат този срок с още 2 месеца. 

5. Делегиран акт, приет съгласно 

членове 3, 4, 8, 10, 22 и 23, влиза в сила 

само ако не бъде изразено възражение 

от Европейския парламент или от 

Съвета в срок от два месеца след 

уведомяването на Европейския 

парламент и на Съвета за 

съответния акт, или ако преди 

изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 

уведомили Комисията, че няма да 

правят възражения. Този срок се 

удължава с два месеца по инициатива 

на Европейския парламент или на 

Съвета. 
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Изменение  13 

Предложение за директива 

Член 26 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 26а 

 Преразглеждане 

 Преди ...* и на всеки три години след 

това Комисията представя на 

Европейския парламент и на Съвета 

доклад, в който се преразглежда 

ефективността на мерките, въведени 

с настоящата директива, особено по 

отношение на хармонизирането на 

техническите изисквания и 

разработването на технически 

стандарти за корабоплаването по 

вътрешните водни пътища. В 

доклада се преразглеждат и 

механизмите за сътрудничество с 

международни организации, 

компетентни по въпросите на 

корабоплаването по вътрешните 

водни пътища. Докладът, ако е 

целесъобразно, се придружава от 

законодателно предложение за 

допълнително оптимизиране на 

сътрудничеството и координацията 

при изработването на стандарти, на 

които могат да се позовават 

правните актове на Съюза.  

 ____________ 

 * OВ: моля, въведете датата: три 

години след датата на влизане в сила 

на настоящата директива.   

 

 

 

Изменение  14 

Предложение за директива 

Приложение II — глава 19 б а — заглавие и наименование (ново) 



 

PE522.878v02-00 14/18 RR\1021273BG.doc 

BG 

 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ГЛАВА 19ба 

 СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ, 

ПРИЛОЖИМИ КЪМ ПЛАВАТЕЛНИ 

СЪДОВЕ, ЗАДВИЖВАНИ С 

ВТЕЧНЕН ПРИРОДЕН ГАЗ (ВПГ) 

(Оставено празно) 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Контекст 

 

Директива 2006/87/ЕО определя условията и техническите изисквания за издаване на 

свидетелства за корабоплаване за плавателни съдове по вътрешните водни пътища, 

които да бъдат валидни за всички вътрешни водни пътища на Общността, включително 

река Рейн. Директивата също така гарантира, че свидетелствата, издавани в 

съответствие с член 22 от ревизираната Конвенция за корабоплаването по река Рейн, и 

свидетелствата на Съюза за вътрешно корабоплаване се издават въз основа на 

технически изисквания, които следва да гарантират еквивалентно равнище на 

безопасност.  

 

Въпреки това, поради двете различни правни рамки – всяка от които функционира при 

различни правила и процедури – еквивалентността на двете свидетелства се поддържа 

трудно. Целта на преразглеждането на настоящата директива е да се даде възможност 

за напредък към единен набор от технически стандарти. Това ще предостави повече 

правна сигурност и ще гарантира, че техническите адаптации към техническия 

напредък могат да бъдат въведени в приемлив срок, така че да се поддържат високите 

стандарти за безопасност за всички водни пътища на ЕС и да не се възпрепятстват 

иновациите в сектора.  

 

Предложението на Комисията има за цел да проправи пътя към създаването на 

специален комитет, състоящ се от експерти, представляващи държавите – членки на ЕС 

и ЦККР и други заинтересовани международни организации и заинтересовани страни 

от сектора на корабоплаването по вътрешните водни пътища. Между службите на 

Комисията и секретариата на Централната комисия за корабоплаване по Рейн (ЦККР) е 

подписано административно споразумение за създаване на Комитет CESTE, т.е. 

Европейски комитет за създаването на технически стандарти в областта на 

корабоплаването по вътрешните водни пътища. Този Комитет следва да разработва и 

актуализира технически стандарти, на които ЕС и ЦККР да могат да се позовават в 

своите съответни регламенти. Намерението на Комисията е да използва тези стандарти 

при преразглеждането на настоящите технически приложения.  

 

Предложението на Комисията не изменя техническото съдържание на действащата 

директива, но ясно посочва, в основната част на текста, процедурите за вземане на 

решения, като същевременно оставя техническите спецификации и административните 

процедури в приложенията към директивата. Комисията предлага тези приложения да 

бъдат преразглеждани чрез делегирани актове.  

 

Становище на докладчика 

 

Докладчикът приветства целта на Комисията за допълнително хармонизиране на 

техническите изисквания за плавателни съдове по вътрешните водни пътища и за 

засилване на сътрудничеството между речните комисии, Икономическата комисия за 

Европа на Организацията на обединените нации и Комисията с цел повишаване на 
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ефективността и на така необходимата правна яснота за сектора на корабоплаването по 

вътрешните водни пътища, който основно се състои от МСП.  

 

Тя ясно подкрепя усилията на Комисията за използване на техническия опит на ЦККР, 

която разработва технически изисквания и гарантира технически проверки на 

плавателните съдове по вътрешните водни пътища от началото на ХХ век насам; 

първите правила за проверка на плавателни съдове по река Рейн датират от 1905 г. Тя 

подкрепя един ефикасен и рационален подход за разработването на хармонизирани 

стандарти, основаващ се на признат експертен опит и на избягване на ненужната 

административна тежест и дублирането на усилията.  

 

Докладчикът обаче има съмнения относно това дали настоящото предложение е 

напълно адаптирано към новата рамка за сътрудничество между службите на 

Комисията и ЦККР в областта на техническите стандарти. В настоящия си вид 

предложението не се отнася до Комитета, който ще бъде създаден под егидата на 

ЦККР, и до процедурите, необходими за разработването на единни стандарти и 

консултиране с експерти.  

 

Докладчикът би искала да подчертае, че не е изменила техническите приложения, тъй 

като целта на предложението е да се създаде рамка, която ще позволи разработването 

на единен набор от стандарти, които да могат да бъдат използвани от ЕС, както и от 

ЦККР, а на по-късен етап и от други международни организации. Тя счита, че 

изменението на техническите изисквания – които понастоящем до голяма степен 

съответстват на разработените от ЦККР – би създало допълнително объркване и правна 

несигурност и би имало обратен ефект по отношение на целта на предложението. Освен 

това тя е на мнение, че разработването или преразглеждането на технически изисквания 

за плавателни съдове по вътрешните водни пътища изисква технически експертен опит 

и значителна координация между ЦККР, държавите – членки на ЕС и трети държави.  

 

Докладчикът приветства привеждането на правомощията, които могат да бъдат 

предоставени на Комисията, в съответствие с новите правила на Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). Тя е съгласна като цяло с 

предложените правомощия за приемане на делегирани актове и актове за изпълнение. 

Предложените правомощия, предоставени на Комисията, ще направят по-лесно и по-

ефективно допълването или адаптирането на техническите изисквания в бъдеще, както 

и допускането на дерогации или признаването на еквивалентността на техническите 

изисквания. 

 

Докладчикът съзнава, че флотът по вътрешните водни пътища е много устойчив, 

благодарение на голямата продължителност на живота му, но че ще се получат 

допълнителни ползи за околната среда по отношение на замърсителите на въздуха, ако 

движещата сила на флота бъде постепенно обновявана или модернизирана със 

съвременни технологии. Понастоящем двигателите на плавателните съдове по 

вътрешните водни пътища трябва да са в съответствие с пределните нива на емисиите 

на отработени газове, определени в Директива 97/68/ЕО1 (Директивата за извънпътната 

                                                 
1 относно сближаване законодателствата на държавите членки във връзка с мерките за ограничаване 

емисиите на газообразни и прахообразни замърсители от двигатели с вътрешно горене, инсталирани в 
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подвижна техника), освен ако не са предоставени дерогации. Тази директива обаче 

понастоящем е в процес на преразглеждане от Комисията. След като преразгледаната 

директива за ИППТ предостави ясна рамка за новите норми за емисиите за двигателите 

на плавателните съдове по вътрешните водни пътища, директивата ще осигури 

възможност за адаптиране на нормите за емисиите за съществуващите двигатели на 

съдове по вътрешните водни пътища в съответствие с определените в директивата 

процедури.  

 

И накрая, докладчикът счита, че една добре структурирана политика с постижими 

краткосрочни и средносрочни цели би била от полза в този сектор с висок потенциал. 

Сигурността по отношение на правната рамка несъмнено е предпоставка за привличане 

или стимулиране на инвестиции в сектора, като по този начин се гарантира 

устойчивото развитие на пазара по вътрешните водни пътища. Поради това тя 

призовава Комисията да допълни NAIADES II и възможно най-бързо да представи 

конкретни действия, отчитащи особеностите на сектора, който до голяма степен се 

основава на МСП. 

                                                                                                                                                         
извънпътна подвижна техника 
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